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Unionin tuomioistuimen työjärjestyksen 98 artiklan 1 kohdan mukainen 

ennakkoratkaisupyynnön tiivistelmä 

Jättämispäivä:  

26.1.2024 

Ennakkoratkaisupyynnön esittänyt tuomioistuin:  

Conseil du Contentieux des Étrangers (Belgia) 

Ennakkoratkaisupyynnön esittämistä koskevan päätöksen tekemispäivä:  

22.1.2024 

Kantaja:  

X 

Vastaaja:  

Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides 

      

Alustavat huomautukset 

1 Tämä ennakkoratkaisupyyntö on yksi kaikkiaan seitsemästä 

ennakkoratkaisupyynnöstä (asiat C-50/24–C-56/24), jotka ovat saapuneet unionin 

tuomioistuimeen samana päivänä ja jotka on esittänyt sama ennakkoratkaisua 

pyytävä tuomioistuin eli Conseil du contentieux des étrangers (ulkomaalaisasioita 

käsittelevä hallintotuomioistuin, Belgia). Ennakkoratkaisupyynnöt koskevat 

Brysselin (Belgia) lentoasemalle lentokoneella saapuneita kolmansien maiden 

kansalaisia, jotka kaikki jättivät kansainvälistä suojelua koskevat hakemukset 

saapumispäivänä rajalla. Kaikissa näissä asioissa hakijoista tehtiin ensin 

maahanpääsyn epäävät päätökset, sen jälkeen päätökset ”säilöönotosta määrätyssä 

paikassa rajalla ” ja sitten päätökset ”säilöönotosta määrätyssä paikassa” ennen 

riidanalaisten päätösten eli ”pakolaisaseman ja toissijaisen suojeluaseman 

epäävien” päätösten tekemistä. 

 
i Tämän asian nimi on kuvitteellinen nimi. Se ei vastaa oikeudenkäynnin minkään asianosaisen todellista nimeä. 
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Yhteenveto tosiseikoista ja menettelystä pääasiassa 

2 [Merkitykselliset tosiseikat ovat olennaisin osin samanlaiset kuin ne, jotka 

ilmenevät asiassa C-50/24 esitetyn ennakkoratkaisupyynnön tiivistelmästä. 

Ainoastaan päivämäärissä on pieniä eroja.] 

3 Lisäksi on huomautettava, että kantaja esitti Commissaire général aux réfugiés et 

aux apatridesin pitämän kuulemisen alussa useita valituksia, jotka koskivat muun 

muassa sitä, ettei hän ollut saanut tavata asianajajaa ennen henkilökohtaista 

puhuttelua.  

4 On myös syytä mainita, että käsiteltävässä asiassa chambre du conseil du tribunal 

francophone de Bruxelles (Brysselin ranskankielisen alioikeuden erityisjaosto, 

Belgia) määräsi kantajan välittömästi vapautettavaksi.  

5 Tätä määräystä ei kuitenkaan heti pantu täytäntöön, koska asiassa oli tehty 

muutoksenhaku lykkäävin vaikutuksin. 

6 Kantajan Conseil du contentieux des étrangersissa 3.1.2024 pidetyssä istunnossa 

antamista tiedoista, joita vastaaja ei ole kiistänyt, kuitenkin ilmenee, että kantaja 

vapautettiin lopulta sen jälkeen, kun muutoksenhakumenettelyssä oli annettu 

ratkaisu. 

Kanteen arviointi ja ennakkoratkaisukysymykset 

7 [Oikeudellinen arviointi, ennakkoratkaisupyynnön perustelut ja 

ennakkoratkaisukysymykset ovat olennaisin osin samankaltaiset kuin ne, jotka 

ilmenevät asiassa C-50/24 esitetyn ennakkoratkaisupyynnön tiivistelmästä.] 

8 Käsiteltävässä asiassa ei ole pyydetty asian käsittelemistä kiireellisessä 

ennakkoratkaisumenettelyssä. 


